MMHUCTEPCTBO HAYKHM 1 BBICIIETO OBPABOBAHU ST POCCUICKOM ®EEPALIN
denepabHOE TOCYIaPCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHUE
BBICIIIETO 00Pa30BaHMS
«ToMBSATTUHCKUI TOCYTAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET»

b51.0.05.03
b51.0.05.04

(uHOeKc OUCYUNnIUHbL)

PABOYAS TPOI'PAMMA JTUCHUIIJTINHBI

WNuoctpannslii s361k 3, MHOCTpaHHBIN S3bIK 4

(HaumeHo8aHUe OUCYUNTIUHBL)

110 HaIIpaBJICHUIO ITOATOTOBKH

JUTSI BCEX HAINpaBJICHUHN TOJTOTOBKU

HaMpaBJIeHHOCTH (IpouIIb)

®dopma 00yueHHsI: OUHO-3a0UHAS
I'om HaGopa: 2026
O6mas TpynoemMkoctb: 6 3E

Pacnpene.ﬂeﬂne YacoB JUCHUIIVIMHBI 110 CeEMECTpamM

CemecTp 3 4

dopma KOHTPOJIS | 3a4er 3auer | HToro
Bun 3anatuit
Jlexun
JlaboparopHsble
IIpakTHueckue 6 6 12
PykoBoaCTBO: KypcoBbie paboThI (mpoekThl) / PI'P
[IpoMexxyTouHas aTTecTanus 0,25 0,25 0,5
KonrakTHas pabora 6,25 6,25 12,5
CamocTrosTenpHas pabora 101,75 | 101,75 203.5
KoHntposib
HToro 108 108 216




Pabouyto nporpammy coctaBuiI(1):
JOTICHT Kadepbl TCOPUU U TIPAKTUKH MEepeBoOa, TOIEHT, KaH . 1mea.Hayk Eroposa A.B.

(Oonacnocms, yuenoe 3eanue, cmenens, Pamunus 1.0.)

CTapIIMii penoaaBaTeb Kapeapbl TEOPUH U MPAKTUKU nepesoaa Ycatona M.1O.

(OonacHocms, yuenoe 38anue, cmenenv, Pamuaus 1.0.)

JIOLICHT Kadeaphbl TEOPUU U TIPAKTUKH IePEBO/a, TOICHT, KaH . mea.Hayk ['ynkosa C.A.

(OondcHocms, yuenoe 36anue, cmenerv, Pamuaus 1.0.)

cTapluuil mpenojansaress Kadeapbl TEOPUN U MPAKTUKU nepeBoa [aiinexo M.B.

(OonacHocms, yuenoe 3eanue, cmenerv, Pamunus 1.0.)

CTapIIHi mperoaaBareb kKapenapsl TeOpuH U MpakThKy nepeBona [omosay O.A.

(Oonacnocms, yuenoe 3sanue, cmenens, Pamunusa 1.0.)

PenensupoBanue paboueil mporpaMmbl AUCHUIUINHBL

OtcyrcTBYyeT

Penienzent

(OonacHocms, yuenoe 3sanue, cmenerv, Pamuaus 1.0.)

PaGouas nmporpamma guciuiuinHbl coctapieHa Ha ocHoBaHur PI'OC BO u yuyebGHorO 1maHa
JUISL BCEX HANPABJIEHUIN TOATOTOBKH

Cpok peiicTBus1 padodeii MporpaMMbl JHCHUILIHHBI 10 «31» aBrycra 2031

COI'TTACOBAHO

« » 20 L.

(noonucy) (U.0. ©amunus)

YTBEPXJIEHO

Ha 3acenannu xadenps! «Teopust u npakTuka nepeBoaar

(mpotoxou 3acemganust Ne 2 ot «08» centsops 2025 ).



1. lesapb ocBoOeHMSI TUCHMILIUHBI

Lenp — noBbIlIeHHE YPOBHS MPOPECCHOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB MOCPEICTBOM
GopMuUpOBaHUST Yy HHX TOTOBHOCTH K TPO(ECCHOHATBHOW MAEATEIBHOCTH 10 H3YYCHHIO U
TBOPYECKOMY OCMBICIICHHIO 3apyO€XKHOT0 OMbITa B MPO(PUINPYIOLIeH 00IacTH HAyKH U TEXHUKH, a
TaK)ke TOTOBHOCTH K JEJI0BOMY Ipo(ecCHOHATFHOMY OOIICHHIO.

2. Mecro nucuumiinibl B ctpykrype OITIOII BO

JIMCUMIUIMHBL M NPAaKTUKH, HAa OCBOGHHMU KOTOpBIX Oasupyercs JaHHas AMCLUIUINHA:
«MHOocTpanHbli A3bIK 1», «ITHOCTpaHHBIH S3BIK 2.

I[I/ICI_[I/IHHI/IHBI " MPAKTHUKHU, OJId KOTOPBIX OCBOCHUC IIaHHOI‘/JI JUCHUITIINHBI HCOGXO,Z[I/IMO KakK

npenmectBytomee: «lIpodheccuonanbHplii  MHOCTpaHHBIM  s3bIK  1», «IIpodeccnonanbHbIM
MHOCTPAHHBIN S3bIK 2, HAMCAHUE BBITYCKHOW KBaJHU(PHUKAIIMOHHOHN paboThI.

3. [lnanupyembie pe3yJabTaTbl 00y4YeHH s

®opMuUpyeMble U KOH-
TPOJIUpPYyeMble KOMIIe-

NHaukaTopsbl 10CTHKE-
HHUS KOMIETeHINI

IInanupyemble pe3yabTaThl 00Y-

TeHLIHH YyeHust
(Ko 1 HAUMEHOBAHUE)
(Ko 1 HAMMEHOBaHUE)
VYK-4. Cnocoben ocy- | YK-4.3  JlemoHcTpupyer | 3HaTh:
HIECTBIISATh JICJIOBYIO | CHOCOOHOCTh ~ TOHUMATh, | - CHCTEMY HWHOCTPAHHOTO S3bIKAa B

KOMMYHHKAIMIO B YCTHOM
U TIMCbMEHHOH (hopmax Ha
rOCyJJapCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccuiickoit  ®enepanuun
U WHOCTPAHHOM(BIX) SI3bI-
ke(ax)

aHAJM3UPOBaTh M HCIOJb-
30BaThb

CpeACTBa  HMHOCTPAHHOTO
sA3bIKa JIA PCUHICHUA CTaH-
JTapTHBIX ~ KOMMYHHKATHB-
HBIX 3aJ1a4

B OONIEKYJBTYPHOM KOH-
TEKCTE

obbeMe, HeOOXOAMMOM ISl TIOJTyde-
HUSI M WCIOJIB30BaHUS MH(POPMALUU
n3 3apyOeKHBIX HCTOYHUKOB M 00-
IICHUs Ha TEMBI HOBCGHHGBHOﬁ nu
COIMATILHO-KYJIbTYPHOH  KOMMYHH-
Kaluu;

- JIEKCUYECKHE €IWHUIBI ITOBCE-
JTHCBHOT'O O6H.I€HI/IH Ha I/IHOCTpaHHOM
SI3BIKE B 00BEME, HEOOXOIUMOM JIs
YCTHOM KOMMYHHUKAIIUH, TOHUMAaHHUS
YCTHBIX ¥ MTUCbMEHHBIX WHOS3BIYHBIX
TCKCTOB B paMKax I/I3y‘-IaCMI>IX TEM,

- OCHOBHBIC TPAMMATHYECKUE CTPYK-

Typbl, HEOOXOIWUMBIE Ui IIOBCE-
JIHEBHOM W COLMATbHO-KYJIBTYPHOM
KOMMYHHKAIINH.

YMers:

B 00nacTH JIEKCUKU: TOHMMATH B
MPOIECCEe UTEHUS M ayJAupOBaHUsA
nexkcuueckue eauuunbl (JIE) ObiTo-
BOr0, MOBCEIHEBHOTO M COLHAIBHO-
KyJBTYpPHOTO XapakTepa; MOHUMAaTh
Y aKTUBHO MCIIOJIb30BaTh B YCTHOM U
nucbMeHHo peun JIE OwiToBOTO,
MTOBCETHEBHOTO u COIIMAJIbHO-
KyJBTYpPHOTO XapakTepa JUisl pellie-
HUSI CTaHJAPTHBIX KOMMYHUKATHB-




®opmupyeMble H KOH-

TpoJIMpyeMble KOMIIe-
TeHIUH

(Ko ¥ HAMMEHOBAHUE)

HNuaukarTopsl 10CTHIKE-
HHUS KOMTIeTeHIN
(Ko ¥ HANMEHOBAHUE)

Ili1anupyemMblie pe3yabTaThbl 00y-
YeHus

HBIX 3a7a4;

B 00J1aCTH TPaMMAaTHKH:

BBIIETISITh TPaMMaTHUECKUE CTPYK-
Typbl,  HMCIOJIb30BaTb  OCHOBHBIE
IrpaMMaTUYECKUE  CTPYKTYpbl  aH-
[JIMICKOTO  A3BIKA JUISI  PELICHHUS
CTAaHJAPTHBIX ~ KOMMYHHUKATHBHBIX
3aja4 OBITOBOTO, MOBCEIHEBHOTO U
COLIMAJIbHO-KYJIbTYPHOI'O XapakTepa

Biaaners:

CIIOCOOHOCTBIO TOHUMAaTh M aHAJIU-
3UpOBaTh S3BIKOBBIE CPEACTBA YCTHO-
ro M IHCBMEHHOIO HHOS3BIYHOIO
TEKCTa C LEJIbI0O H3BJICYEHHUS HEOO-
XOIMMON WHGpOpPMAMA W PEUICHHUS
KOMMYHHMKaTUBHOM 3aJa4H;
CIIOCOOHOCTBIO  MCIIOJIB30BaTh  OC-
HOBHBIE SI3BIKOBBIE CpEICTBA BBIPA-
JKEHUSI CBOUX MBICIEH M MHEHUS B
YCTHOW M THCbMEHHON (opmax Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE€ Uil pELICHUs
CTaHJAPTHBIX  KOMMYHHMKaTHBHBIX
3aJa4 B OOIIEKYJIbTYpHOM KOHTEK-
CTE;

OCHOBHBIMM HaBbIKAMU pEYEBOMU J1€d-
TEJIBHOCTU (JIEKCUYECKUMH, I'paMMa-
TUYECKMMH) Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

YK-4.4  JleMoHCTpUpYET
yMEHHE BECTH OOMEH HWH-
dbopmanyeii B yCTHOW U
MIACbMEHHOU

¢opmMax Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE C YYETOM MEXKKYJIb-
TYpPHOIO KOHTEKCTa, B TOM
4quCIe

C HCIIOJIb30BaHUEM HH(Op-
MalMOHHO-
KOMMYHHMKAIIMOHHBIX
CPEICTB

3HAaTh:

0COOEHHOCTH, IPUHLUIIBI U CPEICTBA
MEXKYJBTYPHOM  KOMMYHHUKALUU;
COLIMOKYJIbTYPHBIN KOHTEKCT O00I1e-
HUS B paMKaX IOBCEJHEBHOW TeMa-
TUKH;

0COOEHHOCTH AaHIJIOSI3BIYHOM  KYJIb-
TYpbl, TPAAULMHU, SI3BIKOBBIE peasuu
B 00beMe JOCTaTOYHOM JJIsl MOBCe-
JTHEBHOM KOMMYHUKAI[UU B YCTHOHN H
NUCbMEHHOM (opMme;

CpelcTBa UH(POPMALIMOHHO-
KOMMYHMKAIIMOHHBIX ~ TE€XHOJOTUHI
(MKT) 1 nmpuHIUIB ©X UCTIOIH30Ba-
HUS JUIl M3Y4YEHUs] HMHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB M MEXKKYJIBTYPHOTO OOLICHHUS

Ymerts:

B 00JacTH YTEHUS: YWUTATh, IOHU-
MaTh M YAaCTHUYHO IEPEBOAUTH IIe-
YaTHbIE W BJIEKTPOHHBIE TEKCTHI CO-
HATbHO-KYJIBTYPHOU, OBITOBOI




®opmupyeMble H KOH-

TpoJIMpyeMble KOMIIe-
TeHIUH

(Ko ¥ HAMMEHOBAHUE)

HNuaukarTopsl 10CTHIKE-
HHUS KOMTIeTeHIN
(Ko ¥ HANMEHOBAHUE)

Ili1anupyemMblie pe3yabTaThbl 00y-
YeHus

HAINpPaBJICHHOCTH C IMOHMMaHUEM OC-
HOBHOTO M (haKTHUECKOTo COAeprKa-
HUSI, TIOJB3YSICh CIIOBapsSIMH, CIpa-
BOYHUKAMH, HJIEKTPOHHBIMH Mepe-
BOJIYHKAMU, HNurepner-
UCTOYHUKAMH; BIAJ€Th YMEHUSAIMU
pasHBIX BUAOB 4YTEHUS (O3HAKOMHU-
TEJIBHOTO, W3yYaloUIero, MOUCKOBO-
ro, IPOCMOTPOBOI0); JI€laTh BBIBOJ
110 IPOYNUTAHHOMY;

B 00JIaCTM TOBOPEHMS: COCTABIISATH
MOHOJIOTUYECKHUE U JTUAIOTHYECKHe
BBICKA3bIBAaHUSI 10 CHUTyaluu 00-
IIEKYJIbTYpPHOTO ¥  ITOBCEJHEBHO-
OBITOBOTO COJCpXaHWUSA HA aHIJIHMH-
CKOM $3bIK€ C Y4Y€TOM IPUHIIMIIOB
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHUKAIlUH, B
TOM 4YHCJIE€ C  HCIOJb30BaHUEM
cpeacts MKT; 3ampammBaTh He00-
XOAUMYI0 MH(POPMALUIO; MOAIEPHKH-
BaThb MEXKYJBTYPHBIH TUAJIOT; MpU-
HUMAaTh y4acTHE B IOATOTOBJICHHOMN
M HEIOArOTOBJICHHON Oeceme, mucC-
KyCCHUHU, UHTEPBbIO, KOH(PEPEHIINH;

B 00J1aCTH MHUChMA: JeNlaTh TUCbMEH-
HBIi TIEpeBOJ TEKCTa; COCTABIATh
AQHHOTALlUU TEKCTOB OOIIEKYIbTYyp-
HOW HamnpaBJIEHHOCTH; IHUCATh JIMY-
HO€ THCHbMO, 3CCE Ha TEMBI MOBCE-
JTHEBHOT'O Y COLMAJIBHO-KYJIBTYpPHOI'O
OOIIEHUS C Yy4YeTOM TNPUHIIMIIOB
MEXKYJIbTYypHOH  KOMMYHMKAIIUH,
NOJIB3YSACh CIOBAPSIMH, CIIPABOYHU-
KaMU, 3JIEKTPOHHBIMU I1E€PEBOAYNKA-
mMH, UHTepHEeT-UCTOUHUKAMHU.

Bnanets:

YMCHUSAMU JOCTUKCHUA LCJIIN KOM-
MYHUKAIIMM C YYETOM MEKKYJIbTYp-
HOU OOIICHHS] B paMKaX MOBCEIHEB-
HOM W COIMAJIbHO-KYJIbTYPHOM TeMa-
THKU;

YMEHUSMH H3BJIICUCHHUS HEO0OXOH-
MO UH(POPMALIUU U3 OPUTHHATILHOTO
YCTHOTO M MHCHBMEHHOTO TEKCTa Ha
HWHOCTPAHHOM S3BIKC, B TOM YHUCIIC C
ucnoab3oBanuem cpeacts UKT;
YMCHUSMU BBIPAXXCHUSA CBOUX MBIC-
Jed B pamMKax OOIIEKYJbTYpPHOTO




®opmupyeMble H KOH-

TpoJIMpyeMble KOMIIe-
TeHIUH

(Ko ¥ HAMMEHOBAHUE)

HNuaukarTopsl 10CTHIKE-
HHUS KOMIETEHI N
(Ko ¥ HANMEHOBAHUE)

Ili1anupyemMblie pe3yabTaThbl 00y-
YeHus

oOLIeHUs] B YCTHOW M MHCbMEHHOMN
dopMe Ha HMHOCTPAHHOM $3bIKE, B
TOM UHCJIE€ C HCIOJb30BaHUEM
cpeacts UKT;

HaBbIKAMU  CaMOIIPE3CHTAllMU  Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, B TOM YHCJE C
ucnonb3zoBanueM cpeacts MKT.




4. CTpyKTypa M coiepKaHue AUCHUTITHHBI

®opMBbI TEKYLIET0

Bun . KOHTPOJIS
Monayanb . HaumeHoBaHue TeM 3aHATHIA Oobem,
(pasnen) yueOHoit (yaeGHoii paGoTs) Cemectp u. bannbl | UHTEpakTuB, 4.| (HAaUMEHOBaHHE
padoThI OLICHOYHOI'0
cpeacTsa)
Pasznen 1. The Tema 1. Professions for Generation Z 3 2 5 - 3amanus,
world of work, IIp Tema 2. Vocabulary IpOBEPSIEMBbIC
professions Tema 3. Grammar: Active Voice ABTOMaTHYECKH
Tema 4. Reading
Tema 5. Video
Cam N3ydenue marepuasa, BHIIIOJIHEHNE TECTA 3 34 11 - 3amganus,
U TIPAKTUYECKUX 3aJaHHH MpoBepsieMbIe
ABTOMATHYECKH.
IIpakTuueckue
3aJaHHs
Paznen 2. Tema 1. Smart travelling 3 2 5 - 3anaHus,
Travels that ITp Tema 2. Vocabulary MIPOBEPSIEMBIC
broaden our Tema 3. Grammar: Modal verbs ABTOMATHYECKH
minds Tema 4. Reading
Tema 5. Video
Cam N3ydenue marepuana, BHIIIOITHEHNE TECTA 3 34 11 - 3agaHus,
U TIPAKTUYECKUX 3aTaHHHA poBepsieMbIC
aBTOMAaTHYECKH.
[IpakTnueckue
3aJlaHus
Paznmen 3. When Tema 1. The countries you visit, the 3 2 5 - 3ananus,
in Rome do as ITp. customs you find MIPOBEPSIEMBIC
Romans do: Tema 2. Vocabulary ABTOMaTHUYECKHU

culture clashes

Tema 3. Grammar: Ways of expressing the
future meaning

Tema 4. Reading

Tema 5. Video




Cam N3yuenune matepuasa, BEIIOTHEHNUE TECTA 33,75 41 3amganus,
U TIPAKTUYECKUX 3aJaHHH MpoBepsieMbIe
ABTOMATHYECKH.
IIpakTuueckue
3aJJaHMS.
HToroBslii TECT
ITA [IpomerxyTouHas arTecTanus 0,25 22 3a4er
Paznen 4. Tema 1. Generation Gap 2 5 3amanus,
Generation Gap Ip. Tema 2. Vocabulary IIpOBEpsieMbIE
Tema 3. Grammar: Passive Voice (Present ABTOMATHYECCKH
Simple, Past Simple, Future Simple)
Tema 4. Reading
Tema 5. Video
Cam N3y4yeHue marepurana, BbIIOJIHEHUE TECTA 34 11 3ananus,
U TIPAaKTUYECKUX 3aJaHHH poBepsieMbIC
aBTOMAaTHYECKH.
IIpakTrueckue
3a/laHus
Paznen 5. Ip Tema 1. 10 Future technological inventions 2 5 3ananus,
Innovations for that will transform the world MIPOBEPSIEMBIC
our life Tema 2. Vocabulary ABTOMATHYECKH
Tema 3. Grammar: Passive Voice
(Continuous and Perfect Tenses)
Tema 4. Reading
Tema 5. Video
Cam N3yuenue marepuana, BBIIIOJIHEHUE TECTA 34 11 3ananus,
Y IPAKTHYECKUX 3aTaHHH pOBepsieMbIC
ABTOMATHYECKH.
[IpakTnueckue
3a/laHus
Paznen 6. Living Tema 1. 5 Missions of digital technologies 2 5 3amganus,
in Digital Age and for society and business MIPOBEPSIEMBIC
Society Ip. Tewma 2. Vocabulary ABTOMATUYECKH




Tema 3. Grammar: The Conditionals
Tema 4. Reading
Tema 5. Video

Cam

H3ydenue marepuaia, BHIIOIHEHNUE TECTA
Y MPAKTUYECKUX 3aJaHHUI

33,75

41

3amanus,
MIPOBEPSIEMBIC
aBTOMAaTHYECKH.
[IpakTuueckue
3aJ]aHHSL.
HToroBelii TeCT

ITA

[TIpomexyTouyHas arTecTaums

0,25

22

3a4CT

HToro:

216

200




5. O6pa3oBaresibHbIE TEXHOJIOTHHI
B mpomecce wu3ydeHUs IUCHUIUIMHBI WCIIOJNB3YOTCS TEXHOJIOTHUH IHCTAHIIHOHHOTO
oOyueHwus.

6. MeToan4ecKkue yKa3aHusl 110 OCBOCHHIO UCHUIIIMHBI

VYyeOuble Kypchl «HOCTpaHHBIN S3BIK 3%», «IHOCTpaHHBIN SI3BIK 4» COCTOSAT U3 IIECTH
pasesioB, BKIIOYAIOIIUX JIEKCMYECKHE TEMbI, KOTOpbIE OXBaTbIBAIOT CUTYallUu OBITOBOTO,
00I1IeHayYHOTO U MPOo(hecCHOHaIBHOTO XapakTepa, U TpaMMaTHUECKUE acTIeKThI.

OCBOMB J1aHHYIO NUCHMIUIMHY, Bbl m3yumrte nekcuky mo temMam «The world of work,
professions», «Travels that broaden our minds», «When in Rome do as Romans do: culture
clashes», «Generation Gapy, «Innovations for our life», «Living in Digital Age and Society». Bor
TaKXKe HaydyuTech YMOTpeOnsaTh B peun BpemeHa rpymmsl Simple, Continuous u Perfect B
AKTUBHOM M CTpaJaTelIbHOM 3ajloraX, MOJAAJbHBIE TJIaroibl W MX SKBHUBAJIEHTHI, CIIOCOObI
BBIpa)KEHUsI OyyIIero BpeMeHH, COCIaraTelibHoe HaKJIOHEHHE.

Jlyisg ycremHoro ocBO€HHsI JTUCHUILIMHBL Bam HeoOXoaumo omupaThcsl Ha MOJTy4YeHHbBIE
panee (QoHOBbIE 3HaHMA: Oa30BbIe MOHATUS JICKCUKOJOTMM M TPaMMAaTHKH POJHOTO U
MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB, CTUJIMCTUKH POJHOTO S3bIKA.

K xonmy mnepuwoma oOyueHuss Bbl MOMKHBI HAy4YUTHCS BBISBISTH W IPEOAOJICBATH
rpaMMaTHYECKHE U JIEKCUYECKUE TPYAHOCTHU MPU MEePEBOJE MPEATIOKEHUM C aHITIMICKOTO SI3bIKa
Ha PYCCKHH SI3BIK M HA0OOPOT; IMOJIb30BaThCS CIOBAPSIMU M TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMHU ISt
pelIeHns KOMMYHUKaTUBHBIX 33/1a4; COCTABJISATh MOHOJIOTHYECKHE BbICKa3bIBAHMS.

Jlnist ycnemHoro ocBoeHus1 yueOHbIX KypcoB «MHOCTpaHHBIN s13bIK 3» U «HOCTpaHHBIH
361K 4» BaM HeoO0XoauMo:

- BBIIIOJIHUTG 3aJjaHusl 110 KOHTeHTaM «/{HoCcTpaHHBbIN A3bIK 3» U «IHOCTpaHHBIN SI3bIK 4»
B cuctreme POCIIUCTAHT;

- mocemarb 3aHATHSA B pekume BKC, yToOBI MONyYnTh MOCTYN K UTOTOBOMY TECTY H
HaOpaTh HEoOXOoaUMOE KoMMuecTBO OamoB s 3au€ta. Ha 3anarmsx B pexume BKC Bor
CMOXKETE TMOJYYUTh TEOPETUYECKUE 3HAHMS U NPAKTUYECKHE HABBIKM KOMMYHHKAIMM Ha
AQHIVIMICKOM $I3bIKE, 3aJaTh BOMPOC MPENnoJaBaTesio Mo MarepuanaM Kypca U MOATOTOBUTCS K
UTOTOBOMY TECTY;

- BBITIOJIHUTBH UTOTOBBIN TECT 1O KypcaMm «MHocTpaHHbI s13bIK 3» U « MHOCTpaHHBIN A3BIK
4». Jns nomyuyeHus 3adera no Kypcam «MHoctpaHHbl A3bIK 3» U «IHOCTpaHHBIN sA3bIK 4» Bam
HE00X0IMMO HaOpaTh MUHUMYM 55 0asioB.



7. OueHo4HbIE CpeaCcTBA

7.1. IIacnopT OLIECHOYHBIX CPEICTB

Cemectp 3
., HaumeHnoBaHme
Ne Kox koHTpOIMpYyeMoil KoMIeTeHIHT
OLIEHOYHOI'0 CPeICTBA /IJIsl MPOBEACHUS
n/n (W1n ee 4acTm) N
MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMU
3agaHus, MpoBEpsieMbIE aBTOMaTH4€CKU
ITpakTuyeckue 3aaanus
1 VK-4: YK-4.3, VK-4.4. pagtiie A
HroroBsiii Tect
Bomnpocsr k 3auety NeNe 1-36
Cemectp 4
N HaumenoBanue
Ne Kon kxoHTpOIMpYyeMoil KoMIeTeHIMI
OLICHOYHOT'0 CPEACTBA VIl POBEACHUS
n/n (UJ1M ee YaCTH) .
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlMU
3ananus, MpoBEPsiEMbIE ABTOMATHYECKU
IIpakTuyeckue 3agaHus
1 VK-4: VK-4.3, VK-4.4. PAKTIIE A
HTorosslii TecT
Bompocs! k 3auety NeNe 1-29

7.2. TunoBble 321aHUS UM UHbIe MATEPHAJIbI, HEOOXOAUMBbIE JIfl TEKYIEro KOHTPOJIS

7.2.1. HToroBuIi TECT
Pazpea 2. Travels that broaden our minds
Tema 1. Smart travelling
Tema 3. Grammar: Modal verbs

1. Inever received the letter. It ... to the wrong address.

a. was sent

b. was send
c. be sent

d. was sended

2. We ... the competition last week if our best player ... injured.
will / doesn't get

would win / didn't got

would win / didn't get

would have won / hadn’t got

/e o

3. Caroline forgot to plug the microwave oven into the ....
a. home appliances
b. screw
c. power socket
d. satellite

4. The ... of the ... is to try to discover more information about the causes of the disease.
a. purpose / research
b. decay / envision



10.

1.

12.

13.

c. safety / disruption
d. satellite / solve

Google is researching virtual reality and ... glasses.
a. augmented reality

b. mixing reality

c. widened reality

d. broadened

My car has disappeared. It ... by someone.
a. 1s stolen

b. was stole

c. has stolen

d. has been stolen

The ... of the economic sanctions are already being felt by many international companies.

a. ruckus

b. assets

c. obstacles
d. aftershocks

When Linda ... to our town, we usually ... dinner together in our favourite restaurant.
a. will come / have

b. had come / would have had

c. came/ would have

d. comes/have

My parents always ... charities. They liked helping people in need.
a. wanted

b. needed
c. suffered
d. supported

There was a fire at the hotel last week. Many rooms ....
a. are damage

b. was damaged

c. were damaged

d. were damage

The floor was dirty. It ... for ages.
a. had not been cleaned

b. has not been cleaned

c. was not being cleaned

d. has not cleaned

Britney ... home in time today, if she ... detained at work.
a. would have come / has not got

b. would come / did not got

c. come/ does not get

d. will come / does not get

He ... for shoplifting yesterday.



a. was arrested
b. arrested

Cc. was arrest
d. arrest

14. If you ... the rules, you ....
a. doesn't obey / are fined

b. don't obey / will be fined
c. hadn't obey / would have been fined
d. didn't obey / would fined

15. The younger children were badly treated by older ....

a. siblings
b. people
c. pupil

d. family

16. If I ... into time trouble last month, we ... to go to the resort.
a. didn't got / would managed
b. don't get/ will manage
c. didn't get / would manage
d. hadn't got / would have managed

17. As they both were unemployed, they couldn't ... to have kids.

a. spend
b. stand
c. afford
d. get

18. Scientists hope that this discovery will ... for the invention of cure for cancer.
a. drive away
b. dip the path
c. push the road
d. pave the way

19. A. Is the house at the end of the street still for sale?
B. No, it ... two weeks ago.

a. was sell
b. was sold
c. was selled
d. was seld

20. She was ... upsetting her parents.
a. afraid of
b. afraid on
c. afraid in
d. afraid down

Kpurepun onenkmu:
Max. 3 6anna, 6ansbl HOACYUTHIBAIOTCS CUCTEMON aBTOMaTUYECKH.



7.2.2. 3apanus, npoBepsieMble ABTOMATHYCCKH

Pa3znen 2. Travels that broaden our minds
Tema 1. Smart travelling

Task 1. Study the text and choose the correct answer according to the text.

Smart Travelling Around the World: Tips for Avoiding Mishaps

Everyone knows that travelling around the world is an inspiring experience broadening a
human mind but the road does not tell the traveler what lies ahead because there are many hazards
threatening to ruin your journey or trip. Smart travelers will always take the time to assess and
reduce all the risks. Fortunately, there are key tips on how to avoid mishaps and misfortunes to stay
safe and secure. So, if you want to be a smart traveler, read on!

Sort Your Paperwork Properly

First of all, you should sort any relevant papers before you even pack your suitcases and
backpacks. Preparation for your trip or journey involves checking that your foreign passport is
valid. If you are going to travel for the first time, get in touch with the tourist agents to arrange and
ensure the right visa documents. Make copies of all your travel tickets and keep them in waterproof
bags, and ensure to retain all the necessary insurance papers that you need in the case of accidents
during your trip or journey.

Always Have a Plan in Advance

All experienced travelers say that planning key points of your travel in advance is necessary
for your safety and the security of the nearest and dearest. So, you should arrange trustworthy
transport and find comfortable but necessarily expensive accommodation to avoid facing the danger
when getting to your destination. Both women and men should keep in mind that ordering reliable
taxi service online is safer than hitchhiking a random car on an unknown road in an unknown place.
Thus, take your time to choose which places and sights you're going to visit, and share your ideas
with a family member or friends who can track your movements.

Socialize Carefully

Good planning ensures safe socializing, so do not put your life and security at risk, especially
when heading for a bar or nightclub where there is the risk of temptation to indulge in hard drinks
and cocktails or even drugs. It is a really good idea to have someone responsible who has a cool
head but a warm heart among your friends. If you are traveling alone, it is best not to visit the
above-mentioned locations as you can easily fall victim to an awkward situation. Always observe
the bartender in hotels, restaurants, cafes, bars, and other public places pouring your beverage
directly from the bottle they use for other customers. When you are on the dancefloor, avoid leaving
your beverage unattended because this will make it impossible for anyone to slip something in
without you noticing. Get acquainted with new people in crowded locations and never get in a car
with anyone you've just met for the first time.

When you travel abroad, you should know local customs, traditions, and basic phrases in a
local language. If you know local language and traditions, it will make you closer to the folk and
can help you avoid some dangers and awkward situations.

Questions:

1. Before packing your bags you should ensure that you
a. have taken the waterproof clothes;

b. have taken the necessary medicine;

c. have sorted all significant papers;

d. have taken an invalid passport.

2. You may need to during your journey or trip?
a. ask locals for directions;



b. keep some insurance information in mind;
c. wait for your flight to be announced;
d. run along the runway if you are late.

3. You should because it may be risky.

a. hitch-hike;

b. arrange everything in advance (for example, hotel, plane tickets);
c. get into a car belonging to a stranger;

d. accept beverage from all the people you have just met.

4. You may to an awkward position while you are in night clubs mixing with

strangers.

a. fall a witness;

b. fall an evidence;
c. fall a blame;

d. fall a victim.

5. When you are in bar or night club, be careful of somebody without you

noticing.

it.

a. slipping something in your glass;
b. stealing your possessions;

c. threatening you by weapon;

d. blackmailing you.

6. Don’t leave your otherwise some forbidden substances may penetrate into

a. documents neglected;
b. suitcase unwatched;
c. money unobserved;
d. beverage unattended.

7. Getting in touch with your will help you to arrange the right documents.
a. judge;

b. insurance cover;

c. lawyer;

d. estate agent.

8. Keep your relatives and friends update so that they can your movements.
a. track;

b. observed;

C. monitoring;

d. attend.

9. If you appoint someone a responsible person while you are unwinding in a bar or night

club, this person shouldn’t in hard drinks.

a. forbid;

b. indulge;
c. prohibit;
d. prevent.

10. You should risks and dangers that threaten to destroy your journey or trip.
a. reduction,




b. increase;
C. assess;
d. evaluated

Kpurepun onenkn:
Max. 4 0amioB, 0aIbl IOACUNTHLIBAIOTCS CUCTEMOM aBTOMATUYECKH.

7.2.3. IIpakTnyeckue 3aJaHus
Creative challenge

Task 1 Writing:

Write an essay on the topic My future career/My career development (200-250 words) by
using the words from the wordlist for the module. 10 words from the list must be used. Don't forget
to apply the words and clichés from the wordlist below and highlight them in green.

Wordlist

Ne Word Translation
1. accessible JIOCTYITHBIT
2. advance IIPOJIBIKCHHE
3. advantage IPEUMYIIECTBO
4. ageing CTapeHue
5. applicant MIPETEHJICHT, COUCKATEIIb
6. assignment 3aJlaHNe, HA3HAYCHHE
7. average life expectancy CPEIHSS POJOJDKUTEILHOCTD JKU3HU
8. biohacking OMOXaKHHT
9. cellular COTOBBIN, KJIIETOYHBII
10. competitive KOHKYPEHTHBII
11. concern 032009€HHOCTh, TPEBOTA
12. convenient yIOOHBIN
13. efficient 7¢hpeKTUBHBIN, TEHCTBEHHBIN
14. employer paboToaaTeIb
15. gain access MOJIYYUTh AOCTYI
16. grade OIICHKA, YPOBEHb
17. guarantee rapaHTHUPOBATH
18. injury TpaBMa
19. job hunting MTOMCK PabOTHI
20. job market PBIHOK Tpyaa
21. job opportunity BO3MOYKHOCTH TPYAOYCTPOICTBa
22. natural remedy HATYPaJIbHOE CPEJICTBO
23. obsolete yCTapeBIIUi
24. physical therapist busnoTEepaneBT
25. prosthetic MIPOTE3HBIN
26. quality of life Ka4eCTBO KU3HU
27. rapid OBICTPBINA
28. research HCCIIeOBaHUE
29. side effect 0004HbIN 3P dekT
30. stem cell CTBOJIOBAs KJIETKA
31. supplement JIOTIOJTHEHUE
32. technological boom TEXHOJIOTHYECKUH OyM
33. to affect BIIMSITh, BIUSHUC
34. to avoid n30erathb




35. to be interested in HHTEPECOBATHCS YeM-JTHO0
36. to be trained OBITh 00YUYEHHBIM
37. to customize HACTPOUTh, aJANITHPOBATh
38. to expand paciupsTh
39. to grant MIPEJOCTABUTh
40. to improve yIIy4dIIaTh
41. to increase YBEITUINBATH
42. to keep an eye on smth. CJICTUTH 33 YEM-TO
43, to overcome MPEOJ0JIETh
44. to relate to OTHOCHUTBCS K
45. to rely on noJiaraThbCs Ha
46. to succeed in MIPEYCNeTh B YeM-JIH00
47. to suffer from CTpajath OT
48. water supply BOJIOCHA0KEHUE
49. well-being 3JI0pPOBBE
50. cure JeYeHUe
Useful expressions and clichés
Ne Expressions and clichés
1. This essay deals with ...
2. This essay will examine ...
3. This essay explores ...
4. This essay will analyze ...
5. Let us start by considering the facts ...
6. Nonetheless, some people claim that ...
7. Some people argue that ...
8. Other people take the opposite view and claim that ...
9. It is generally agreed today that ...
10. In my opinion, ...
11. I am convinced that ...
12. It is true/clear that ...
13. To my mind ...
14. Besides, ...
15. What’s more, ...
16. Furthermore, ...
17. Nevertheless, ...
18. Despite this, ...
19. On the other hand, ...
20. However, ...
21. Firstly, secondly, thirdly...
22. In conclusion, ...
23. To sum up, ...
24, Allinall, ...
25. On the whole, ...
26. All things considered ...

1.

Task 2 Speaking:

Answer the following questions, make and attach an audio recording:
What industry would you like to work in? What company would you like to work for?



2. What soft skill are important for your future profession?



7.3. OneHo4YHbIe CPeCTBa AJIs MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHU 110 HTOraM OCBOCHHA

AUCHHUIIIMHBI

7.3.1. Bonpochl K NPOMeKyTOYHOMH aTTeCcTaluu

Cemectp 3
Ne n/mt Bompocsl
1. What does the future hold?
2. What will the future be like?
3. Do you think you have a healthy life style?
4. Is it possible to have a healthy life style in modern world?
5. What is healthy food?
6. What is better for health?
7. What is healthy about not eating after 6 p.m?
8. Why are there so many obese people in the US?
9. What are the most efficient ways to loose weight?
10. What is your attitude to smoking?
11. What is the influence of smoking on health?
12. What about passive smoking?
13. What is the best way to give up smoking?
14. How many hours of sleep do you need daily?
15. How do you usually cope with stress?
16. When was the last time you stayed in a hotel? Where was the hotel? Why were you
there? Did you enjoy staying at this hotel? Why / Why not?
17. What problems may people face while staying in a hotel?
18. Have you ever complained about a hotel room or service in a restaurant /café?
19. What ambitions do you have?
20. What is your best friend like?
21. What does your best friend like?
22. What does your best friend like to do?
23. How have standards of beauty changed over the years?
24. What makes a happy marriage?
25. Are friends more important than family? What do you think?
26. What topics can you talk about while socializing with people you don’tknow well?
27. What was the most important thing your parents taught you?
28. What are your parents like?
29. What are your strong character points?
30. What do you do to pass the exams?
31. What should you do not to fail the exams?
32. What resolutions did you make last New Year?
33. What do you need before you can travel to another country?
34. What is the most interesting city to visit in your country?
35. What languages can you speak?
36. What place do you want to visit someday?




Cemectp 4

Ne n/mt Bompocsr

1. Do you like shopping? What do you like buying

2. Tell about one of the most memorable events in your life.

3. What kinds of entertainment do you like? Why?

4. What was the worst place you travelled to?

5. What was the best place you travelled to?

6. What places would you like to visit? Why?

7. What kind of music do you prefer listening to?

8. What are the differences between pop music and classical music? Which kind of
music are you fond of?

9. What is your favourite film? Tell about its plot and characters.

10. Have you ever been on a package tour?

11. Have you ever been on a sight-seeing tour of a famous city? Which city would you
like to visit?

12. What are you doing this weekend?

13. Describe your most memorable journey.

14. When was the last time you went to dinner at someone’s house? How many
guests were there? Who were they? Did you have a good time? Why/Why
not?

15. What is more important for you: to become very successful in your career or to have
a good normal family?

16. Are you competitive? Do you get upset if you lose games or competitions?

17. What does success mean to you?

18. Is it easy for graduates to find a job in Russia?

19. Are there any jobs that men or women are naturally better suited to?

20. What jobs would you hate to do and what jobs would you love to do?

21. What conditions do you pay attention to when looking for a job?

22. What is the underside of success?

23. Do you like reading the serious news stories or more light-hearted articles?

24, Make a list of tips about how to behave at work.

25. Make a list of tips about how to behave at a job interview.

26. What departments does your company have?

27. What department do you work in?

28. Describe your office.

29. Describe the office of your dream.




7.3.2. Kputepuu ¥ HOPMbI OLlEHKH

®opma
NpoBeieHusl
Cemectp . Kpurepun nu HOpMbI OLIEeHKH
MPOMEKYTOUHOI
aTTecTaluu
3 3ager (10 «3a4TCHO» cTyneHT HabOpain 55 u Gonee
HAKOMUTEITHLHOMY 0aJuToB 32 BBHITIOJTHEHUE TECTOB U
peiTHHTY) y4eOHBIX 331aHUI
«HE 3aY4TECHO» CTy/leHT HaOpai 54 u MmeHee
0aJuIOB 32 BBHITIOJIHEHUE TECTOB
Y yueOHBIX 3a/IaHUM
4 3ager (10 «3a4TEHO» cTyneHT Habpain 55 u Gonee
HaKOIUTEIHbHOMY 0aJuIOB 3a BBHITIOJIHEHUE TECTOB U
peiTunry) yueOHBIX 331aHul

«HE€ 3a4TCHO»

CTyIeHT HalOpain 54 u meHee
0aJIJI0B 3a BBIIIOJHEHUE TECTOB
U yueOHbIX 3aJaHuH




8. YueOoHOo-MeTOnM4YecKoe 1 HH(POPMALIMOHHOE 0O0ecniedyeHue JUCITUNINMHBI

8.1. O6s3aTenbHast IMTEpPaTypa

Tun (yueOHuUK, yueOHOE

KoanuecTBo B
HAYYHOM

Ne nocoodoue, yueoHO-
ABTOpBI, COCTABUTEIHU 3ariaBue (3aroJioBoK) T'on u3nanus onodauorexe /
n/n MeTOTHYECKOoe Imocooune,
HaumenoBanue
NMPAaKTHUKYM, Ap.) 3EC
1 Hukurnna 10.A. AHITIMICKUN SI3BIK IIpaxTukym 2024 Penosuropuii
Ty
2 | Konomirok, H.B. English through Reading [TpakTukym 2021 Penosutopuii
Ty
3 |baxyrtuna, M.M. English for Students of Mechanical Y4eOHO-MeTOTUIECKOe 2022 Peno3zuropuii
Engineering mocoowue Ty
4 | I'yoxosa, C. A.; [laiiHexo, KonrtenTsl « IHOCTpaHHBIN S3bIK 3, DneKTpoHHOE yueOHoe 2022 bubnuorexa TI'Y
M. B.; Tonosay, O. A. «HOCTpaHHBIN S3BIK 4 n3nanue (KOHTCHT) (CD-muck)
8.2. lonosiHMTEIbLHAA JIMTEPATypa
Tun (y4eOHUK, yueOHOE KOH"%CTEO i
HAy4HOI
Ne nocooue, yaeoHO-
ABTOpBI, COCTABUTEJIH 3ariaBue (3aroJ10BOK) TI'og n3nanus ouodanorexe /
n/n MeToauUYecKoe nmocooue,
HaumeHnoBanue
NMPaKTHUKYM, Ap.) 3EC
1 Kocc, E. B,, [IpodeccronanbHBIN aHTITUHCKHAN S3BIK VYyeOHO-MeTOInYECKOe 2019 Penosutopuii
Emenuna, M. B., rnmocooue Ty
Mockaiok, A. B.
2 | I'yoxosa, C.A., Grammar in Theory and Practice VY4eGHO-MeToguuecKoe 2016 Penosutopuii
bypenkona, /1.10. nocodue Ty
3 | Tarapuunesa, C. H., English in Practice. Level 1 ITpakTuky™m 2020 Penosutopuii
Konommok, H. B., Ty

ITonomapena, H. 1.,
CunopkuH, K. A.,




Eropuesa, H. A.,
bynpauna, 1. A.




8.3. IlepeueHn coBpeMeHHBIX NPOodeccHOHATBHBIX 023 JaHHBIX M HHPOPMAIHOHHBIX
CIIPABOYHBIX CHCTEM

Directory of Open Access Journals [DneKTpoHHBIN pecypc]|: TUPEKTOPHUS MOTHOTEK-

CTOBBIX  cTaTeid  NpO(ecCHOHANBHOTO  coluepkaHusi. — Pexum  poctyna:
https://doaj.org/. — 3arn. ¢ skpana. — 3. aHrI.

Springer Link[OnexTponnsiii pecypc| : [0a3a manHbIX]|. — Switzerland: Springer
Nature, 1842— . — Pesxxum nocrymna : link.springer.com. — 3ari. ¢ skpana. — 3. aHr.

Science Direct [DmekTpoHHBIN pecypc] : KOJICKITUS JIEKTPOHHBIX KHUAT M3/1aTeIbCTBA
Elsevier. — Netherlands: Elsevier, 2018— . — Pesxum nocty-ma : sciencedirect.com. —

3ar. ¢ sKkpaHa. — S3. aHII.

8.4. IlepeyeHb NpOrpaMMHOro odecrne4eHust

Haumenosanue IO

PexBu3UTHI 10rOBOpa
(naTa, HOMep, CPOK J1eiicTBHUS)

Windows:
WinPro 10 RUS Upgrd OLP NL Acdme

noroBop Ne 757 ot 04.07.2018, cpok
NeHCTBUS — OECCPOUHO;

KOHTpakT Ne 1653 ot 14.12.2018, cpok
JeHCTBHS — OECCPOUHO

Office Standard:
Office Stdandard 2013 Russian OLP NL
AcademicEdition

noroBop Ne 690 ot 19.05.2015, cpok
neicTBUs — 6ecCpouHO

8.5. Onucanue

MaTepI/IaJIBHO-TeXHI/I'leCKOﬁ

0a3ml, HeOOXoAuMOH  JJ1s

ocylecTBJIeHHSI 00Pa30BaTeIbHOTO MpoLecca Mo TUCIHUTLINHE

HaumeHnoBanue 000py10BaHHBIX y4eOHBIX
Ka0OUHeTOoB, JIA00PATOPHii, MACTEPCKHUX M JP.

Ne | 00beKTOB A/ IPOBeAeHUS MPAKTUYECKUX U
N . IlepeyeHb 0CHOBHOTO 000PY1OBAHUA
n/n J1a00pPATOPHBIX 3aHATHUM, IOMEIEHN I IS
CaMOCTOSATEJbHOI padoThl 00y4arOIIUXCSH
(HOMep ayIMTOPHUM)
VueOHast ayguropus A NpoBeldeHus 3aHATHH | CTONbl  YYEHHUYECKHE  JIByXMECTHBIE,
JEKLIMOHHOIO THMa. Y4eOHas ayIuTopHsl AJsl | CTYINbs, CTOJN NPENOAaBaTelbCKUi, J0CKa
IOPOBEACHUS  3aHATHMH  CEMHUHApCKOTO  THIIA. | ayAUTOpHas (MeIoBasi).
VueOHas ayauToOpus IS KypCOBOT'O
| | MPOEKTHPOBAHHS (BBIMOJTHEHUSI KyPCOBBIX padoT).
VYueOHast ayAUTOpUs IS IPOBEICHUS IPYIIIOBBIX
U HMHIUBUAYaJbHBIX KOHCYNbTAIMHA. YueOHas
ayauTopud Jis1 IIPOBCIACHUA 3aHATUH TCKYILICTO
KOHTpOJIL U IpoMexyTouHoi arrecraruu. (YJIK-
411)
Aynutopusi BeOKOH(EpEHITHIA. DKpaH TEJICBU3HMOHHBIM, mypmMma,
VYueOHass ayquToOpusi IJsl MPOBEACHUS 3aHATHH | IPOXKEKTOpP  HAa  INTaTuBe,  CTOI
JEKIMOHHOTO THUMA. YueOHas ayauTopus JUIsl | IPEroaBaTelbCKUi, CTyJI
2 | mpoBeNEHUsS 3aHATHH CEMUHApCKOro THIA. | IPENOoAaBaTeIbCKUH, TpancnapaHT-
VYuebHas ayIUuTOpHs JUIS KypCOBOTIO | EPETsAKKA, CUCTEMHBIN OJI0K
IIPOEKTUPOBAHUSA  (BBIIIOJHEHUS  KyPCOBBIX

pabor). YueOHasi ayauTOpusi JUIsl TTPOBEICHUS



https://doaj.org/

HanmeHoBaHue 000pPY10BaHHBIX Y4€OHBIX
Ka0OUHeTOB, JIA00PATOPHii, MACTEPCKHUX M JAP.

Ne | 00BbeKTOB 111 NPOBeIEHUS MPAKTHYECKUX U
. . IlepeyeHb OCHOBHOTO 000PY10BAHMS
n/n J1a00PATOPHBIX 3aHATHUI, IOMELEHN I IS
CaMOCTOSITeIbHOM PadoThl 00y4ar0INXCS
(HOMep ayIMTOpUM)
TPYIIOBBIX U HUHAUBUAYAITBHBIX KOHCYJIBTAIIUMA
VYyeOHasi ayquTopusl ISl TPOBENCHUS 3aHATUN
TEKYLIErOo  KOHTPOJSI U MPOMEXKYTOUHOU
arrectaruu. (YJIK-807)
Aynuropus BeOKOH(]epeHIni. | DKpaH TEJICBU3UOHHBIN, IMpMa,
VYyeOHasi ayquTopusl 17 MPOBEACHUS 3aHSATUN | IPOXKEKTOP  HA  INTaTHBE,  CTOM
JEKUMOHHOTO TUIA. Y4eOHas ayquTopus i | penojaBaTelbCKuM, CTyN
MPOBEICHMS 3aHATUA CEMHMHAPCKOTO THIMA. | MPENOAABaTEeIbCKUM, TpancnapaHT-
VYuaeOHast ayIUTOpHs JUISt KypCOBOTO | MIEPETSKKA, CHCTEMHBIN OJIOK
3 | mpoekTtupoBaHusi  (BBINOJIHEHHS  KypPCOBBIX
pabor). YueOHast ayauTopusi JUisi TPOBEICHUS
IPYNIOBBIX U UHAMBUAYAJIbHBIX KOHCYJIBTALUN
Y4yeOHast aymuTopwsi IS TIPOBEICHUS 3aHATUN
TEKYLIEro  KOHTPOJS U MPOMEKYTOYHOU
arrectanuu (YJIK-809)
[Tomemenne pans  camocrosiTenbHOW — pabotel | CTonmbl, CTynbs, CTeaXu (B T.4.
4 | obyuarommxcs (YJIK-105) BBICTABOYHBIE) C KHUTaMH, KOMITBIOTEPHI,
MOOUIIbHBIE paboyne MecTa
5 ITomemenne pans  camocrtosTenbHOW — paboThl | CTOMBI KOMIBIOTEPHBIE, CTYIIbS,

obygarommmxcs (YJIK-406)

MHKPOKOMITBIOTEPHI raspberry pi 32 bit.
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